
   

ST. CATHERINE LABOURE ROMAN CATHOLIC CHURCH                                                            
2062 N. Hwy 89 Chino Valley, AZ  86323     Phone: 928-636-4071                                           

Email: office@stcatherinecv.org   Website: WWW.STCATHERINECV.ORG                                            
Pastor: Rev. Michael Accinni Reinhardt                                                                                

Deacons: Michael Holmes and Dan Gullotta 

SATURDAY VIGIL MASS 5:00 pm / MISA DE VIGILIA DEL SÁBADO: 5:00 pm                                                            
SUNDAY 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish) / DOMINGO: 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish)  

SUNDAY EVENING 5:00 pm at Embry Riddle when it is in session.                                                                   
DOMINGO POR LA NOCHE 5:00 pm en Embry Riddle cuando esté en sesión. 

WEEK DAY MASS: Monday —Saturday 8:30 am / MISA DEL DÍA SEMANAL: Lunes —Sábado 8:30 am 
Confessions: Wednesdays at 9 a.m. after morning Mass.  Saturdays at 9 a.m. after morning Mass.                                

Confesiones: miércoles a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                           
Sábados a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                                                                                              

FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME                  FEBRUARY 01, 2026   

REFLECTIONS FOR TODAY: Do I see the Beatitudes as a “warning” to behave better, or as a comfort to those who 
have suffered from lack of fairness?  How can I reach out to someone that is suffering from sadness?  How might the 
Beatitudes serve as a good entry point for my observance of Lent? 
REFLEXIONES DE HOY:  ¿Considero las Bienaventuranzas como una "advertencia" para comportarme mejor, o 
como un consuelo para quienes han sufrido injusticias? ¿Cómo puedo ayudar a alguien que está sufriendo de tristeza? 
¿Cómo podrían las Bienaventuranzas servir como un buen punto de partida para mi observancia de la Cuaresma? 

Parish office hours:  Monday to Thursday 9:00 am to 3:00 pm.  Friday 9:00 am to Noon.                                      
Closed Saturday and Sunday. 

Horario de la oficina parroquial: lunes a jueves, de 9:00 a. m. a 3:00 p. m. Viernes, de 9:00 a. m. a 12:00 p. m.                 
Cerrado sábados y domingos. 

This is the First Sunday of the month and The Ladies of St. Catherine “Donut Sunday” so make sure to stop in the          
parish hall after the 7:30 and 9:00 am Sunday Masses and enjoy a sweet treat. Thank You Ladies….. 

The Knights of Columbus will be having “Breakfast Burritos” for sale next weekend. Make sure to stop by next          
weekend after Mass and take a few home to enjoy with your family.                                                                                          
Los Caballeros de Colón estarán vendiendo burritos para el desayuno el próximo fin de semana. No olviden    
pasar por allí después de misa el próximo fin de semana y llevarse algunos a casa para disfrutarlos con su familia. 

ASH WEDNESDAY:  February 18th                                                                                                                
MASS 8:30 AM, 12 NOON (BOTH IN ENGLISH) 6:00 PM (IN SPANISH) 

MIÉRCOLES DE CENIZA: 18 de Febrero                                                                                                      
MISA 8:30 AM, 12:00 PM (AMBAS EN INGLÉS) 6:00 PM (EN ESPAÑOL) 

Dia de La Candelaria: Acompananos a celebrar el Dia de La Candelaria este Lunes 2 de Febrero con misa a las 6PM y 
dispues de la misa abra baile de matachines y comida para todos, no se la pierdan, los esperamos.  
 

Baile de San Valentin: Si todavia no tienes que hacer el Dia de San Valentin, te invitamos a que los acompanes para el 
14 de Febrero a la cena y baile. Comenzando con misa a las 5pm y enseguida la cena y baile y muchas sorpresas mas. Si 
te interesa puedes pasar a la oficina para comprar sus voletos. El costo sera de 60.00 por pareja.  Los esperamos, no te lo 
pierdas.  
 
Candlemas Day: Join us to celebrate Candlemas Day this Monday, February 2nd, with Mass at 6 PM, followed by a 
Matachines dance and food for everyone. Don't miss it, we hope to see you there! 
 
Valentine's Day Dance: 
If you don't have plans yet for Valentine's Day, we invite you to join us on February 14th for dinner and dancing. The 
evening begins with Mass at 5 PM, followed by dinner, dancing, and many more surprises. If you're interested, you can 
stop by the office to purchase your tickets. The cost is $60.00 per couple. We hope to see you there, don't miss it! 
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Did you know that you can donate to the church just like you pay your bills online?                          
Many of our parishioners pay their bills online through their banks and financial institutions and you can do this for 
your donations to St. Catherine Laboure. Just add St. Catherine Laboure to your online bill pay service and the bank 

then sends us a paper check and your account will get credited by the office.   No envelopes to worry about.                                                                      
Make sure to use our new address 2062 N. State Hwy 89, Chino Valley, AZ 86323. No extra charges for you or the 
church!   For more information please contact the parish office 928-636-4071 

 

 

Pastors Corner: 
 
 

Dear Parish Family,  
 
Our scripture readings today sheds some light upon the human aspects of our struggle in faith. We learn that such faith 
is made real and is visible during our moments of heartache and difficulty.  
The Christian does not run from the cross, nor says may I have an easier one to carry. We obey the Lord and pick up our 
cross and follow him.  
Our call to discipleship is our willingness to accept the cross, and to give our lives to Christ.  
Our struggle is the source of our motive to seek God, and to better align ourselves with Christ.  
The Beatitudes are fruits of the Spirit which draw us into deeper discipleship, acquiring the spiritual gifts associated 
with the total surrender of one’s life in Christ.  
We are not miraculously spared of our suffering, difficulty, or frailty just because we claim Christ, to the contrary, the 
follower of Christ embodies humility as the mark of a disciple, and finds strength in his or her weakness, because God 
transforms, and bring out the better version of who we are.  
The converted life has us on a journey of a lifetime, knowing we never fully arrive until the day we die.  
Take heed to the heart and soul, that suffers the effects of this world, that our remedy is always to seek the Lord, where 
he may be found, to call to him while he is still near, to embrace the cross without reservation.   
Our strength comes from the Lord who made heaven and earth and him alone. Our hope comes from the Lord as well. 
We find total consolation in the heart of Jesus.  
In his consoling heart we find great meaning by becoming children of the light, which still is the source of our profound 
joy, knowing God has come to us, Emmanuel, God with us, the Incarnate Word.  
We are not called by our abilities, nor by of our capabilities, or talents, but are simply called by our willingness to come 
and follow him. We respond when Jesus says get up and go, and sin no more.  
Jesus worked with the willing. He invited all he encountered, but it was the willing who received his fullness because of 
their openness. 
 A disciple does not boast in anything but the glory of the Lord. By being a disciple, we become a testament for others to 
follow. 
 Jesus asks, will you be my disciple, the answer is a resounding yes, by way of a radical desire to come and follow him.  
 

God is truly with us, 
 

Fr. Michael  

First Friday Devotion: Please join us for First Friday Mass at 8:30am, February 6th, followed by First Friday           
Devotion with Exposition of the Blessed Sacrament.  First Saturday Mass and Rosary Cenacle: Come and join us for 
First Saturday Mass, February 7th, at 8:30 am followed by Rosary Cenacle for Priest in the chapel.   
Devoción del Primer Viernes: Les invitamos a participar en la Misa del Primer Viernes a las 8:30 a. m., el 6 de         
Febrero, seguida de la Devoción del Primer Viernes con la Exposición del Santísimo Sacramento. 
Misa del primer sábado y Cenáculo del Rosario: Los invitamos a participar en la Misa del primer sábado, el 7 de 
febrero, a las 8:30 a. m., seguida del Cenáculo del Rosario por los sacerdotes en la capilla. 

Reminder that if you would like to have one of our Month Long Candles lit in memory of a loved one please contact 
Zoraya in the parish office. Cost is fifty dollars and you will receive a certificate with the name of your loved one.      
Les recordamos que si desean que se encienda una de nuestras velas que duran un mes en memoria de un ser querido, 
por favor, comuníquense con Zoraya en la oficina parroquial. El costo es de cincuenta dólares y recibirán un certificado 
con el nombre de su ser querido.           

Parents: Just a reminder that your child/children should not be going to the restrooms during Mass time alone. They 
need to have someone with them. This is for their safety and the safety of our parishioners. This is part of the Safe            
Environment Training that comes from the Diocese.                                                                                                                    
Padres: Les recordamos que sus hijos no deben ir solos al baño durante la misa. Necesitan estar acompañados por      
alguien. Esto es por su seguridad y la de nuestros feligreses. Esto forma parte de la capacitación sobre entornos seguros 
de la Diócesis. 
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“COR  Men’s Prayer Group”                                                                                                                             
Next meeting will be Saturday, February 07,  at 7am  St. Michael’s Room                                                                 

All men of the parish 18 and older are welcome to attend.                                                                    
Prayer - Formation - Fraternity 

Rincón del Pastor: 
 
Querida familia parroquial: 
 
Las lecturas de las Escrituras de hoy arrojan luz sobre los aspectos humanos de nuestra lucha en la fe.               
Aprendemos que dicha fe se hace real y visible durante nuestros momentos de dolor y dificultad. 
El cristiano no huye de la cruz, ni pide una cruz más fácil de llevar. Obedecemos al Señor, tomamos nuestra cruz 
y lo seguimos. 
Nuestro llamado al discipulado es nuestra disposición a aceptar la cruz y a entregar nuestras vidas a Cristo. 
Nuestra lucha es la fuente de nuestra motivación para buscar a Dios y alinearnos mejor con Cristo. 
Las Bienaventuranzas son frutos del Espíritu que nos conducen a un discipulado más profundo, adquiriendo los 
dones espirituales asociados a la entrega total de la vida a Cristo. 
No se nos libra milagrosamente del sufrimiento, la dificultad o la fragilidad solo porque profesamos a Cristo; al 
contrario, el seguidor de Cristo encarna la humildad como señal de discípulo y encuentra fuerza en su debilidad, 
porque Dios transforma y saca lo mejor de nosotros. 
La vida convertida nos lleva a un viaje de toda la vida, sabiendo que nunca llegamos completamente hasta el día 
de nuestra muerte. 
Prestad atención al corazón y al alma que sufren los efectos de este mundo, que nuestro remedio es siempre        
buscar al Señor, dondequiera que se le encuentre, invocarlo mientras aún está cerca, abrazar la cruz sin reservas. 
Nuestra fuerza proviene del Señor que hizo el cielo y la tierra, y solo de Él. Nuestra esperanza también proviene 
del Señor. Encontramos total consuelo en el corazón de Jesús. 
En su corazón consolador encontramos un gran significado al convertirnos en hijos de la luz, que sigue siendo la 
fuente de nuestra profunda alegría, sabiendo que Dios ha venido a nosotros, Emmanuel, Dios con nosotros, el 
Verbo Encarnado. 
No somos llamados por nuestras habilidades, ni por nuestras capacidades o talentos, sino simplemente por      
nuestra disposición a venir y seguirlo. Respondemos cuando Jesús dice: levántate y anda, y no peques más. 
Jesús trabajó con los que estaban dispuestos. Invitó a todos los que encontró, pero fueron los dispuestos quienes 
recibieron su plenitud debido a su apertura. 
Un discípulo no se jacta de nada sino de la gloria del Señor. Al ser discípulos, nos convertimos en un testimonio 
para que otros lo sigan. 
Jesús pregunta. ¿Serás mi discípulo? La respuesta es un rotundo sí, impulsada por un deseo profundo de venir y 
seguirlo. 
 
Dios está verdaderamente con nosotros. 
 

Padre Miguel 

Honor or Remember someone by donating to our weekly Altar Flowers! 

Floral arrangements for the altar can be done “in loving memory of” or for “a special occasion”. Donations for the                 
flowers is set at $50.00 per bouquet and we are able to honor two persons or families each week. Stop by the parish      
office during regular business hours to make the arrangements.   

 Honre o recuerde a alguien donando para las flores del altar de esta semana. 

Los arreglos florales para el altar se pueden hacer en memoria de alguien o para una ocasión especial. La donación para 
las flores es de $50.00 por ramo y podemos honrar a dos personas o familias cada semana. Visite la oficina parroquial 
en horario de oficina para hacer los arreglos. 

Do you know of someone unable to attend Mass because of medical reasons but they would like to receive          
Communion? We have Eucharistic Ministers who can bring Communion to them. Please let the parish office 
know so that we can  make arrangements. 928-636-4071 
¿Conoce a alguien que no pueda asistir a misa por razones médicas, pero que le gustaría recibir la  comunión? 
Contamos con ministros eucarísticos que pueden llevarle la comunión. Por favor, avísenos en la oficina                  
parroquial para que podamos coordinar.  928-636-4071 
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Please join us in the Chapel for an hour, to pray for priests and to pray the Holy Rosary after the  8:30 am Mass on  
Saturday, February 28th, which is the fourth Saturday of the month. God Bless you all.  
Les invitamos a unirse a nosotros en la capilla durante una hora para orar por los sacerdotes y rezar el Santo  Rosario 
después de la misa de las 8:30 de la mañana del sábado 28 de Febrero , que es el cuarto sábado del mes.   

 

Just a reminder that Father Michael will be Blessing Candles for your home use on Monday, February 2nd at the                
8:30 am morning Mass and at the 6:00 pm evening Mass that will be in Spanish.                                                                   
You will need to bring your own candles in for the blessing. 

Les recordamos que el Padre Michael bendecirá las velas para uso doméstico el lunes 2 de febrero durante la 
misa de las 8:30 de la mañana y durante la misa de las 6:00 de la tarde, que será en español.                                                              
Deberán traer sus propias velas para la bendición. 

ST. CATHERINE LENTEN DAY OF RENEWAL 
Come and join us on our Parish Lenten Day of Retreat as we travel by Arrow Stage Lines to the 

FRANCISCAN RENEWAL CENTER “The Casa” - Scottsdale, AZ 
 Tuesday, March 10, 2026     7:00 AM—7:00 PM    

The day will include spiritual talks, time for private prayer and enjoying the grounds of the Casa as well as an 
opportunity to walk the labyrinth and the celebration of the Eucharist.  
The cost is $100.00 per person, to be paid at the time of registration. This covers the bus ride, tip for the driver 
as well as lunch at the Renewal Center. Cash or check made out to St. Catherine Laboure will be accepted. 

Due to limited seating, the necessity of signing forms and the immediate payment for the trip,                            
ALL RESERVATIONS must be made at the Parish Office during regular business hours. No reservations will 

be taken over the phone. We thank you for your understanding and cooperation and look forward to this          
wonderful day of spiritual renewal and preparation for Holy Week and Easter. 

 

 
DÍA DE RENOVACIÓN CUARESMAL DE SANTA CATALINA 
Únase a nosotros en nuestro Día de Retiro Cuaresmal parroquial.                                                              

Viajaremos en autobús con Arrow Stage Lines al 
CENTRO DE RENOVACIÓN FRANCISCANO “La Casa” - Scottsdale, AZ 

Martes, 10 de marzo de 2026     7:00 a. m. - 7:00 p. m. 
El día incluirá charlas espirituales, tiempo para la oración personal, para disfrutar de los jardines de La Casa, 
así como la oportunidad de recorrer el laberinto y la celebración de la Eucaristía. 
El costo es de $100.00 por persona, a pagar al momento de la inscripción. Esto incluye el transporte en autobús, 
la propina para el conductor y el almuerzo en el Centro de Renovación. Se aceptan pagos en efectivo o con 
cheque a nombre de St. Catherine Laboure. 
Debido a la capacidad limitada, la necesidad de firmar formularios y el pago inmediato del viaje, TODAS LAS 
RESERVAS deben realizarse en la Oficina Parroquial durante el horario de atención. No se aceptarán reservas 
por teléfono. Agradecemos su comprensión y cooperación y esperamos compartir con ustedes este maravilloso 
día de renovación espiritual y preparación para la Semana Santa y la Pascua. 

St. Vincent de Paul Society 
Do you know that our parish sponsors a St. Vincent de Paul Society that helps families and people right here in our 
community?  This group is made up of our own parishioners and they help the community with food, rent payments, 
utility bills and other necessary daily life items. The money that you give to them stays right here in Chino Valley, and 
Paulden .  Both Prescott and Prescott Valley have their own St. Vincent de Paul Societies to help their areas. The Fifth 
Weekend of the month is dedicated to them but  you can donate any time of the month to them. We ask that you  please 
make sure that you put St. Vincent de Paul on your check or envelope so that they will get the proper credit.  

Sociedad San Vicente de Paúl 
¿Sabían que nuestra parroquia patrocina una Sociedad de San Vicente de Paúl que ayuda a familias y personas aquí  
mismo en nuestra comunidad? Este grupo está formado por nuestros propios feligreses y brindan ayuda a la comunidad 
con alimentos, pago de alquiler, facturas de servicios públicos y otros artículos esenciales para la vida diaria. El dinero 
que ustedes donan se queda aquí mismo en Chino Valley y Paulden. Tanto Prescott como Prescott Valley tienen sus 
propias Sociedades de San Vicente de Paúl para ayudar a sus respectivas comunidades. El quinto fin de semana del mes 
está dedicado a ellos, pero pueden hacer donaciones en cualquier momento del mes. Les pedimos que, por favor,          
especifiquen "Sociedad de San Vicente de Paúl" en su cheque o sobre para que la donación se les acredite                      
correctamente. 
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THIS WEEKS READINGS: Belonging to Christ 
 
 

Have you looked through your high school yearbook lately? Did you look at the fashions such as haircuts, clothes,      
jewelry that were the coolest thing in their time? They might seem a little silly today, but everyone thought they were 
the things to wear or have. If you wanted to be cool and fit in, you wore whatever was the rage like big hair, or bowl 
cuts, from leisure suits to poodle skirts because the reality is, when we were young, one of our greatest desires was just 
to fit in. But the truth is that this desire is not something we grow out of, nor is it necessarily a bad desire, in and of  
itself, to fit in, to belong. We all just want to belong. The problem occurs with what we want to belong to and with what 
we will do to belong. Today’s readings and the Gospel and the beatitudes teach us that belonging to Christ looks very 
different than belonging to the world. Where the world values the rich, the powerful, the strong, Jesus values the poor, 
the humble, the weak. The beatitudes are meant to comfort us, not scare us, because they promise us that, if we follow 
Christ and are ignored by the world, we need not worry because our ultimate happiness does not lie in this world, but in 
the kingdom of Heaven and our suffering will be rewarded. The beatitudes are meant to encourage us to reject the 
world and embrace Christ, to have the strength to stand out and stand up for the True, the Good, and the Beautiful, and 
not simply whatever is fashionable. Does this mean we should ignore the world? No but it does mean our lives as 
Christians should look different than those who live for this world, that our lives should be visibly different from our 
unbelieving neighbors. The truth is that if the only exterior visible difference between you and your unbelieving           
neighbor is that you spend an hour on Saturday evening or Sunday at church, your life doesn’t look that much different; 
and God wants to invite you into more, into a deeper relationship with Him. God doesn’t just want your Sunday       
mornings; He wants all of you. And when you embrace Him, the faith, His Church, when you make Christ the center of 
your life and work to build up the Kingdom of heaven, even the more “worldly” and “ordinary” activities of your day 
start to look different. Even the way you eat out at a restaurant or play golf starts to look different. Because the love of 
God that lives within you, the presence of Christ which you receive in the Eucharist, is a love that you can’t help but 
share. It should pour out in all your actions, and shows you to be a Christian, a Catholic, a follower of Christ.                 
Skip the fashionable; belong to Christ; and your reward will be great in heaven. (PC) 
 
 

LECTURAS DE ESTA SEMANA: Perteneciendo a Cristo 
 

¿Has revisado tu anuario de la escuela secundaria últimamente? ¿Te fijaste en las modas, como los peinados, la ropa, 
las joyas, que eran lo más moderno en su época? Puede que hoy parezcan un poco ridículas, pero todos pensaban que 
eran lo que había que usar o tener. Si querías ser popular e integrarte, usabas lo que estuviera de moda, como peinados 
voluminosos o cortes de pelo tipo tazón, desde trajes de ocio hasta faldas de caniche, porque la realidad es que, cuando 
éramos jóvenes, uno de nuestros mayores deseos era simplemente encajar. Pero la verdad es que este deseo no           
desaparece con la edad, ni es necesariamente un deseo malo en sí mismo: el deseo de encajar, de pertenecer. Todos 
queremos pertenecer. El problema surge con a qué queremos pertenecer y qué estamos dispuestos a hacer para 
pertenecer. Las lecturas de hoy, el Evangelio y las bienaventuranzas nos enseñan que pertenecer a Cristo es muy 
diferente a pertenecer al mundo. Donde el mundo valora a los ricos, los poderosos, los fuertes, Jesús valora a los 
pobres, los humildes, los débiles. Las bienaventuranzas están destinadas a consolarnos, no a asustarnos, porque nos 
prometen que, si seguimos a Cristo y somos ignorados por el mundo, no debemos preocuparnos porque nuestra                 
felicidad última no reside en este mundo, sino en el reino de los Cielos, y nuestro sufrimiento será recompensado. Las 
bienaventuranzas están destinadas a animarnos a rechazar el mundo y abrazar a Cristo, a tener la fuerza para destacar y 
defender lo Verdadero, lo Bueno y lo Bello, y no simplemente lo que está de moda. ¿Significa esto que debemos                
ignorar el mundo? No, pero sí significa que nuestras vidas como cristianos deben ser diferentes a las de quienes viven 
para este mundo, que nuestras vidas deben ser visiblemente diferentes a las de nuestros vecinos no creyentes. La verdad 
es que si la única diferencia exterior visible entre tú y tu vecino no creyente es que pasas una hora el sábado por la           
noche o el domingo en la iglesia, tu vida no parece muy diferente; y Dios quiere invitarte a algo más, a una relación 
más profunda con Él. Dios no solo quiere tus mañanas de domingo; te quiere a ti por completo. Y cuando lo abrazas a 
Él, a la fe, a su Iglesia, cuando haces de Cristo el centro de tu vida y trabajas para construir el Reino de los Cielos,           
incluso las actividades más "mundanas" y "cotidianas" de tu día comienzan a verse diferentes. Incluso la forma en que 
comes en un restaurante o juegas al golf empieza a verse diferente. Porque el amor de Dios que vive en ti, la presencia 
de Cristo que recibes en la Eucaristía, es un amor que no puedes evitar compartir. Debe manifestarse en todas tus              
acciones y mostrar que eres cristiano, católico, seguidor de Cristo.                                                                                                                        
Deja de lado las modas pasajeras; pertenece a Cristo; y tu recompensa será grande en el cielo. (PC) 

Come and join Fr. Michael for God and Coffee this Monday, January 26th in the parish hall.                                       
Ven y únete al Padre Michael para un encuentro de oración y café este lunes 26 de enero en el salón parroquial. 

Parish Library is open after the 9:00 am Mass each Sunday.                                                                   
La biblioteca parroquial abre después de la misa de las 9:00 de la mañana todos los domingos. 
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 BINGO ……   Come and join the Chino Valley Elks Lodge #2842 on Tuesday nights for Bingo.                                                                
The Elks sponsor bingo here in our parish hall every Tuesday. Come and join in on their                                                     
fun nights and maybe make a few new friends. Doors open at 5:30 pm.  Hope to see you there.                                             

                                                          MASS INTENTIONS  02/02/2026 to 02/08/2026 
 8:30 am Monday, Feb. 02, For the intentions of Janusz Jachimek 
6:00 pm Monday, Feb. 02, For the Llama Del Amor Del Immaculado Corazon De Jesus 
8:30 am Tuesday, Feb. 03, For the intentions of all those that are Married and Their Families 
8:30 am Wednesday, Feb. 04, For the intentions of Cristian Espinoza 
8:30 am Thursday, Feb. 05,  For the intentions of Bianca Marquez 
8:30 am Friday, Feb. 06,  For the intentions of Cecilia Gutierrez 
8:30 am Saturday, Feb. 07, For the Holy Souls in Purgatory 
5:00 pm Saturday Feb. 07, For the repose of the soul of Milo Wayne Strausbaugh 
7:30 am Sunday, Feb. 08, For the intentions of Linda Hill                                                                                                
9:00 am Sunday, Feb. 08, For the intentions of the People of St. Catherine Laboure  
11:00 am Sunday, Feb. 08,  For the  repose of the soul of Jose Luis Beltran Trujillo                                                                           

If you would like to have a Mass said for someone please stop by the parish office during regular business hours from 
Monday through Thursday.   
Si desea que se celebre una misa por alguien, por favor, pase por la oficina parroquial durante el horario de atención 
habitual, de Lunes a Jueves. 

Companions of the Journey Mental Health Ministry will meet the fourth week of February Thursday, February 26th at   
10 am. Let us come and heal in our brokenness, and share in our strength.  

Italian Cultural Association: History. Art. Language. Travel. Traditions. Customs. Festivals… and of course, FOOD! 
The SCL Community is forming a club to celebrate all things Italian. For more information, please join us at the          
inaugural meeting in the parish hall on Tuesday, February 3 rd after the 8:30 AM Mass. All are welcome. Italian 
heritage is not a requirement. NOTE: One of the first items on our agenda will be the planning of the Table of St.            
Joseph, a traditional feast which will be celebrated on St. Joseph’s Feast Day on March 19 th . 

Be on the look out for the coming events!  / ¡Estén atentos a los próximos eventos! 
February 2, Candlemas Day bring your candles to Mass to be blessed                                                            
February 3, Blessing of Throats after the morning Mass                                                                                
February 11, Our Lady of Lourdes, Anointing Mass 8:30 am, and a Movie The Song of Bernadette              
February 14, Valentines Mass, Dinner and Dance                                                                                                   
February 18, Ash Wednesday. 
2 de Febrero, Día de la Candelaria: traigan sus velas a misa para ser bendecidas.                                                            
3 de Febrero, Bendición de las gargantas después de la misa de la mañana.                                                                                
11 de Febrero, Nuestra Señora de Lourdes: Misa de la Unción a las 8:30 a. m. y proyección de                            
la película "La Canción de Bernadette".                                                                                                                 
14 de Febrero, Misa de San Valentín, cena y baile.                                                                                             
18 de Febrero, Miércoles de Ceniza. 

Father Michael would like to offer a pilgrimage to Rome to mark the Franciscan Jubilee Year.          
He would like to have anyone interested in participating to please call or come into the parish office 
and leave your name, phone number and email address with Zoraya so that an itinerary                               
can be developed.                                                                                                                                             
El padre Michael desea organizar una peregrinación a Roma con motivo del Año Jubilar Franciscano.                    
Invita a todos los interesados en participar a que llamen o se acerquen a la oficina parroquial y dejen su nombre, 
número de teléfono y correo electrónico con Zoraya para poder elaborar un itinerario. 
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THIS WEEK AT ST. CATHERINE LABOURE PARISH 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 

02/02 02/03 02/04 02/05 02/06 02/07 02/08 

8:30 AM  
Mass             

Church    
Blessing of 

Candles  

    

8:30 AM  
Mass             

Church 
Blessing of 

Throats 

8:30 AM  Mass             
Church          

Confession            
after Mass  

 8:30 AM  Mass             
Church 

                  

8:30 AM  Mass             
Church            

              

8:30 AM  Mass             
Church            

Confession            
after Mass        

7:30 AM              
Mass                  

Church     

 9:00 AM    
God & Coffee 

Parish Hall 

 2:00 PM         
Bible Study 
St. Michael 

Rm. 

6:00 PM  
Spanish Mass 

with               
Celebration 

9:15 AM 
LOSC Mtg. 
Parish Hall  

6:00 PM  
Bingo         

Parish Hall 

 6:30 PM 
OCIA          

St. Michael 
Rm 

 

 

 10:00 AM  
Soul Readers 

Book Club 

5:30 PM           
Choir Practice 

Church 

6:00 PM        
Bible Study        
St. Michael 

Rm. 

 

9:15 AM                  
SVdP Mtg              

St. Michael Rm. 

 

 

9:00 AM           
Following Mass 
Youth Group 

Meeting  Parish 
Hall 

 

 

6:00 PM              
Spanish            

Catechism              
St. Michael Rm. 

 

 

 

 

 5:00 PM                     
Vigil Mass             

Church 

Knights        
Breakfast    

Burrito Sale 

 

 

     Knights        
Breakfast    

Burrito Sale 

9:00 AM                   
Mass Church 

11:00 AM                   
Spanish Mass 

Church  

 

 

 

All volunteers here in our parish must do the Safe Environment Training foundation or renewal online  to be able to         
participate in any of our ministries. For information on how to go online for the training  or if you need help please      
contact the parish office. The renewal online is only for volunteers over the age of 18 years.                                                                                                                                                         
Todos los voluntarios de nuestra parroquia deben completar la capacitación básica o de actualización sobre Entorno        
Seguro en línea para poder participar en cualquiera de nuestros ministerios. Para obtener información sobre cómo             
realizar la capacitación en línea o si necesita ayuda, comuníquese con la oficina parroquial. La actualización en línea           
es solo para voluntarios mayores de 18 años. 

Are you a stay-at-home mom with one or more children not old enough to attend school? Would you like to get 
together with other moms to build friendships, share ideas or maybe just be there for each other? In the past we 
had a group called “ Mommy and Me”. If there are other mothers in our parish that might be interested in this, 
please contact the parish office at 928-636-407 during regular business hours. 

¿Eres una madre que se queda en casa con uno o más hijos que aún no tienen edad para ir a la escuela?                  
¿Te gustaría reunirte con otras mamás para entablar amistades, compartir ideas o simplemente apoyarse        
mutuamente? Anteriormente teníamos un grupo llamado "Mamá y yo". Si hay otras madres en nuestra               
parroquia que pudieran estar interesadas, por favor, comuníquense con la oficina parroquial al 928-636-407  
durante el horario de atención habitual. 

PILGRIM STATUE OF OUR LADY OF THE GLOBE 
If you and your family would like to host the Pilgrim Statue for a month, please contact the                                      
parish office.  What a special privilege and blessing it would be to have Mary in your home!   
 

ESTATUA PEREGRINA DE NUESTRA SEÑORA DEL GLOBO 
Si usted y su familia desean recibir a la Imagen Peregrina durante un mes, por favor,                                          
contacten con la oficina parroquial. ¡Qué gran privilegio y bendición sería tener a María en su hogar! 
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